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การเปรียบเทยีบผลการเรียนรู้ในการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของนักเรียน 
ช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 โดยการสอนแบบ Content Based Instruction กบั 

การสอนแบบ Code Switching* 
A Comparison of Learning Achievement in English Communication and 

Satisfaction of  Pratom Suksa Five Students between Using 
Content Based Instruction Method and Code Switching Method 

                                                                                                          นางสาวนนัทน์ภสั สิทธิเศรษฐก์ลุ** 

บทคัดย่อ 
การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ

นกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ระหว่างการสอนโดยแบบ Content Based Instruction กบัการสอนแบบ 
Code Switching  

กลุ่มประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี คือ นกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนพระแม่มารี 
พระโขนง ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 จ านวน 16 คน โดยท าการแบ่งเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มละ 8 คน จาก
นกัเรียน 2 ห้อง โดยวิธีการจบัคู่ (Paired group) คือ กลุ่มทดลอง ท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based 
Instruction และกลุ่มควบคุมท่ีไดรั้บการสอนแบบ Code Switching เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี คือ 
แผนการจดัการเรียนรู้แบบ Content Based Instruction และแผนการจดัการเรียนรู้แบบ Code Switching 
แบบทดสอบผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร และแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียน 
วิเคราะห์ขอ้มูลโดยการหาค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบค่า t-test  

ผลการวิจยัสรุปดงัน้ี 
 1. การสอนแบบ Content Based Instruction มีผลการเรียนรู้สูงกวา่นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอน

แบบ Code Switching โดยมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และเม่ือเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ดา้นการ
ส่ือสารภาษาองักฤษก่อนและหลงัเรียนของนกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based Instruction 
และการสอนแบบ Code Switching พบวา่ นกัเรียนมีผลการเรียนรู้ดา้นการส่ือสารภาษาองักฤษหลงัเรียน
สูงกวา่ก่อนเรียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  

2. นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based Instruction มีความพึงพอใจในระดบัมากท่ีสุด 
และนกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Code Switching มีความพึงพอใจระดบัมาก  
 
 



                                                                                
Abstact 

The purpose of this study was to compare learning achievement in English communication 
of Pratom 5 students by using Content Based Instruction Method and Code Switching Method. The pre 
and post of tests learning achievement in English Communication of Content Based Instruction Method 
and Code Switching Method were compared. Learning satisfaction of Pratom 5 students taught by 
Content Based Instruction and Code Switching was also explored and compared. 

The samples of this research were 16 Pratom 5 students, Pra mae Maree Pra kanong school 
Bangkok, who enrolled for second semester of 2016 academic year. The samples were divided into 2 
groups with 8 students in each group. One group was taught by using Content Based Instruction and 
the other was taught by uing Code Switching. The instuments consisted of 4 lesson plans of Content 
Based Instruction and 4 lesson plans of Code Switching, 30 items of the learning achievement in 
English Communication test and learning satisfactory survey. The data were analyzed by means, 
standard deviation, t-test for independent and t-test for independent. 

The results of study were as follows 
1. The learning achievement in English Communication of Content Based Instruction was 

statistically and significantly higher than Code Switching at .05 level. The post-test learning 
achievement in English Communication by both Content Based Instruction and Code Switching was 
statistically and significantly higher than the pre-test at .01 level.  

2. The leaning satisfaction of Content Based Instruction was at high level and The leaning 
satisfaction of Code Switching was at medium level.  Comparison of two group, the research results 
indicatied that the learning satisfaction of Content Based Instruction was statistically and significantly 
higher than Code Switching at 0.01 level. 
ค าส าคญั (1) การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร (2) การสอนแบบ 
Content Based Instruction (3) การสอนแบบ Code Switching (4) ความพึงพอใจ (5) มหาวิทยาลยั
รามค าแหง 

*บทความน้ีเรียบเรียงจากการศึกษาอิสระเร่ือง การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารและความพึงพอใจของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ระหวา่งการสอนแบบ Content Based 
Instruction กบั การสอนแบบ Code Switching 
**นกัศึกษาปริญญาโท สาขาการสอนภาษาองักฤษ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
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ความน า 

ภาษาองักฤษถือไดว้า่เป็นภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสารเกือบทัว่โลก บางประเทศใชเ้ป็นภาษาประจ า
ชาติ บางประเทศใชเ้ป็นภาษาราชการ บางประเทศใชเ้ป็นภาษากลางเพื่อการส่ือสารทางการคา้และการ
ท่องเท่ียว จากสถิตินกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติท่ีเดินทางเขา้ประเทศไทยในปี 2559 มีจ านวน 29,530,503 
คน (กรมการท่องเท่ียว, 2559) สถิติการยืน่ขอส่งเสริมของโครงการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศในปี 
2559 (ม.ค.-มี.ค.) อนัดบั 1 เป็นการลงทุนจากญ่ีปุ่น อนัดบั 2 เนเธอร์แลนด ์อนัดบั 3 จีน อนัดบั 4 เกาหลี
ใต ้และอนัดบั 5 สิงคโปร์ (ส านกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน, 2559) จากขอ้มูลท่ีกล่าวมา จะ
เห็นไดว้่าประเทศไทยนั้นมีทรัพยากรท่ีสมบูรณ์ เหมาะแก่การท่องเท่ียวและการลงทุนของชาวต่างชาติ 
และนั้นคือปัจจยัหน่ึงท่ีคนไทยพึงเห็นความส าคญัของการส่ือสารภาษาองักฤษ 

 รวมถึงการเขา้ร่วมในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (Asian Economy Community: AEC) ซ่ึง
ภาษาองักฤษจะน ามาใชใ้นการส่ือสาร ตามกฎบตัรอาเซียนขอ้ 34 ซ่ึงไดบ้ญัญติัวา่ “The working 
language of ASEAN shall be English” ท่ีก าหนดใหภ้าษาองักฤษเป็นภาษาในการท างานของอาเซียน 
นัน่หมายถึง ภาษาองักฤษจะเป็นภาษาท่ีใชใ้นระหวา่งการประชุม การโตต้อบทางจดหมาย การจดัท า
รายงานการประชุม ผลการพิจารณา และมติท่ีประชุม ตลอดจนการจดัท าค าแถลงการณ์ และปฏิสัมพนัธ์
ต่างๆของอาเซียน (การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยกบัประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน, 2555) 

ในทางกลบักันผลการสอบโอเน็ตวิชาภาษาองักฤษของนักเรียนปีการศึกษา 2558 จากการ
ประเมินโดยสถาบนัทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ (สทศ) ตามล าดบัดงัน้ี ชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 มี
คะแนนเฉล่ีย 40.31 ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 มีคะแนนเฉล่ีย 30.62 และชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีคะแนนเฉล่ีย 
24.98 ซ่ึงทุกระดบัช่วงชั้นมีคะแนนเฉล่ียค่อนขา้งต ่า เม่ือเทียบสัดส่วนการใชภ้าษาองักฤษส่ือสารของ
ประเทศในอาเซียน พบว่า คนไทย63.03 ลา้นคน ท่ีส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษมีเพียง 6.54 ลา้นคน คิดเป็น 
10% โดยการจดัอนัดบัของ English Proficiency Index (EFI) ท่ีแบ่งระดบัทกัษะภาษาองักฤษออกเป็น 5 
ระดบั คือ ระดบัสูงมาก ระดบัสูง ระดบัปานกลาง ระดบัต ่า และระดบัต ่ามาก โดยประเทศไทยอยู่ใน 
“ระดบัต ่ามาก”  

จากขอ้มูลขา้งตน้ช้ีให้เห็นว่า ครูควรตระหนักถึงการเรียนการสอนภาษาองักฤษ ว่าดว้ยการ
ปรับปรุง แกไ้ข และพฒันาการสอน เน่ืองจากนกัเรียนไทยส่วนใหญ่ โดยเฉพาะนกัเรียนท่ีไม่ไดอ้ยูใ่น
เมืองหลวง หรือเมืองท่องเท่ียว ไม่มีโอกาสในการส่ือสารภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั และเรียน
ภาษาองักฤษเพื่อสอบเก็บคะแนนเท่านั้น  โดยการเรียนการสอนจะมุ่งเน้นดา้นไวยากรณ์ จึงท าให้ไม่
เขา้ใจบริบทของบทความ ไม่มีทกัษะการอ่านเพื่อความเขา้ใจ ตลอดจนการท่องจ าค าศพัท ์หรือบท 
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สนทนาต่างๆ จึงท าใหน้กัเรียนไม่สามารถส่ือสารในสถานการณ์จริงได ้เน่ืองจากบทสนทนาแตกต่าง 
จากบทเรียนในชั้นเรียน นักเรียนไม่ไดรั้บการฝึกฝนในหัวขอ้บทสนทนาท่ีหลากหลาย รวมถึงไม่มี
ความรู้ภาษาองักฤษในสาขาวิชาอ่ืนๆ จึงท าใหไ้ม่สามารถออกความคิดเห็นไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว  ดงันั้น
ครูควรเลือกหัวขอ้ท่ีน่าสนใจ ทนัต่อเหตุการณ์โลกปัจจุบนั เหมาะสมกบันกัเรียนในวยันั้นๆ พร้อมทั้ง
ปรับเปล่ียนวิธีการถ่ายทอดเน้ือหา เพิ่มส่ือการเรียนการสอนท่ีทนัสมยั จดักิจกรรมระหว่างเรียนเพื่อ
กระตุน้ให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้  ท่ีส าคญัครูตอ้งมีหลกัจิตวิทยาในการสอนนกัเรียนในแต่ละวยั เพื่อ
สร้างแผนการสอนใหเ้หมาะสมกบัความสามารถของนกัเรียน และเสริมสร้างแรงบนัดาลใจในการเรียน
ภาษาองักฤษในระดบัสูงข้ึนไป 

ขอ้ดีของการสอนแบบ Code Switching คือ นกัเรียนสามารถส่ือสารสลบัภาษาระหวา่งภาษาแม่
กบัภาษาองักฤษ ครูผูซ่ึ้งเขา้ใจทั้งสองภาษา สามารถอธิบายและแกไ้ขการใชภ้าษาองักฤษไดท้นัท่วงที 
จึงท าให้เกิดการเรียนรู้อยา่งต่อเน่ือง ท าใหน้กัเรียนเขา้ใจในบริบทของเน้ือหาท่ีก าลงัเรียน งานวิจยัของ 
ในขณะเดียวกนัการสอนแบบ Content Base Instruction จะน าเน้ือหาในหวัขอ้ท่ีเป็นเร่ืองใกลต้วัในชีวิต
ของนกัเรียนในวยันั้นๆ มาท าใหบ้ทเรียนการส่ือสารน่าสนใจ นกัเรียนจะไดมี้ความรู้ในหวัขอ้ท่ีแตกต่าง 
ซ่ึงสามารถน าเอาสาระของวิชาอ่ืนๆเขา้มาสอนร่วมได ้โดยไม่จ ากดัว่าจะตอ้งเป็นบทสนทนาท่ีใชใ้น
ชีวิตประจ าวนัเท่านั้น แต่นกัเรียนจะไดศึ้กษาค าศพัทแ์ละบริบทในศาสตร์ต่างๆ  

ผูว้ิจยัไดศึ้กษาแนวทางในการสอนภาษาองักฤษดว้ยวิธีท่ีเหมาะสมกบันักเรียนไทย โดยน า
เน้ือหาสาระในรายวิชาอ่ืนๆมาใชใ้นการสอนเป็นภาษาองักฤษ และเสริมสร้างทศันคติท่ีดีต่อการเรียนรู้
ภาษาองักฤษ เปรียบเทียบ รูปแบบการสอนดว้ยวิธีการสอนแบบสลบัภาษา Code Switching โดยผูส้อน
จะส่ือสารเป็นภาษาองักฤษ และจะสลบัไปเป็นภาษาไทยเฉพาะขั้นตอนอธิบาย เพื่อใหม้ัน่ใจวา่นกัเรียน
เขา้ใจเน้ือหาท่ีก าลงัเรียนไดอ้ย่างถูกตอ้ง กบั วิธีการสอนภาษาท่ีเน้นเน้ือหา Content Base Instruction 
(CBI) โดยเรียนรู้จากหัวขอ้ท่ีน่าสนใจในเร่ืองใกลต้วั จนถึงไกลตวั พร้อมกันน้ีนักเรียนยงัสามารถ
พฒันาความสามารถดา้นภาษาไปพร้อมกนั ซ่ึงเป็นการเรียนรู้อย่างเป็นธรรมชาติเหมือนกบัการเรียนรู้
ภาษาแม่ 

วตัถุประสงค์ 
1. เพื่อเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารของนักเรียนชั้ น

ประถมศึกษาปีท่ี 5 โดยการสอนแบบ Content Base Instruction กบัการสอนแบบ Code Switching  
2. เพื่อเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 

ของนักเรียนชั้ นชั้ นประถมศึกษาปีท่ี 5 ก่อนและหลังการสอนโดยการสอนแบบ Content Based 
Instruction  
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3. เพื่อเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 

ของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ก่อนและหลงัการสอนโดยการสอนแบบ Code Switching  
4. เพื่อศึกษาความพึงพอใจในการเรียนของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 

ท่ีไดรั้บการสอนโดยโดยการสอนแบบ Content Base Instruction กบัการสอนแบบ Code Switching  
ขอบเขตของการวจิัย 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากร ในการวิจยัคร้ังน้ีเป็นนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนพระแม่มารี พระ

โขนง กรุงเทพมหานคร จ านวน 3 หอ้งเรียน 
กลุ่มตวัอย่าง ไดแ้ก่ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 ประถมศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนพระแม่

มารี พระโขนง กรุงเทพมหานคร ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 จ านวน 2 หอ้งเรียน หอ้งละ 8 คน รวม 
16 คน โดยการจบัคู่ (Paired Group)  
ตัวแปรที่ศึกษา 

1. ตวัแปรตน้ คือ การสอน ไดแ้ก่ การสอนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารโดยการสอนแบบ 
Content Based Instruction และการสอนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารแบบ Code Switching 

2. ตวัแปรตาม ไดแ้ก่ ผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและความพึงพอใจในการเรียน
ของนกัเรียนระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5  
ขอบเขตของเน้ือหา 

เน้ือหาวิชาท่ีใชใ้นการสอนแบบสลบัภาษา กบั การสอนภาษาองักฤษท่ีเน้นเน้ือหา เป็นการ
สอนเพื่อการส่ือสารภาษาองักฤษ โดยใชห้วัขอ้ท่ีนกัเรียนก าลงัศึกษาในโรงเรียน ไดแ้ก่วิชาวิทยาศาสตร์ 
หัวขอ้ Water Cycle และวิชาภาษาองักฤษ หัวขอ้ Let’s cover our world โดยการใช้ส่ือผสม รูปภาพ 
วิดีโอ มาใชเ้ป็นส่ือการสอน มีการเช่ือมโยงสมัพนัธ์กบัเน้ือหา 

3. ทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 โดยจดักิจกรรมการเรียนรู้ รวมระยะเวลาทั้งส้ิน 16 
คาบ คาบละ 50 นาที ส าหรับการสอนแบบ Content Based Instruction จ  านวน 8 คาบ และการสอนแบบ 
Switching จ  านวน 8 คาบ โดยแบ่งเป็นการสอนหวัขอ้ละ 4 คาบ ในแต่ละวิธีการสอน 
ระยะเวลาทีใ่ช้ในการวจิัย 

ด าเนินการวิจยัในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 โดยจดักิจกรรมการเรียนรู้ รวมระยะเวลา
ทั้งส้ิน 16 คาบ คาบละ 50 นาที ส าหรับการสอนแบบ Content Based Instruction จ  านวน 8 คาบ และการ
สอนแบบ Switching จ  านวน 8 คาบ โดยแบ่งเป็นการสอนหวัขอ้ละ 4 คาบ ในแต่ละวิธีการสอน 
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เคร่ืองมือที่ใช้ในการทดลอง 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัประกอบดว้ย 
           1. แบบทดสอบก่อนเรียนท่ีผู ้วิจัยสร้างข้ึน เป็นแบบทดสอบเก่ียวกับเน้ือหาความรู้วิชา 
วิทยาศาสตร์ หวัขอ้ Waer Cycle จ  านวน 15 ขอ้แบบปรนยั และทดสอบการฟังและพูดวิชาภาษาองักฤษ 
หวัขอ้ Around the World จ านวน 15 ขอ้ รวม 30 ขอ้  
           2. แผนการเรียนการสอน 
               2.1 แผนการเรียนการสอนของกลุ่มทดลอง วิชา วิทยาศาสตร์ เร่ือง Water Cycle และวิชา 
ภาษาองักฤษ เร่ือง Around the World โดยใชก้ารสอนแบบ Content Based Instruction จ านวน 4 แผน 
แผนละ 1. 10 ชัว่โมง รวมทั้งหมด 8 ชัว่โมง 
               2.2. แผนการเรียนการสอนของกลุ่มทดลอง วิชา วิทยาศาสตร์ เร่ือง Water Cycle และวิชา 
ภาษาองักฤษ เร่ือง Around the World โดยใชก้ารสอนแบบ Code Switching จ านวน 4 แผน แผนละ 1. 
10 ชัว่โมง รวมทั้งหมด 8 ชัว่โมง 
           3. แบบทดสอบวดัผลการเรียนรู้ ซ่ึงเป็นชุดเดียวกบัแบบทดสอบก่อนเรียน 
           4. แบบประเมินผลการเรียนรู้ 
           5. แบบวดัความพึงพอใจของผูเ้รียน 
ผลการวจิัย 

1. ผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ระหว่างการ
สอนแบบ Content Based Instruction สูงกว่าผลการเรียนรู้โดยใชก้ารสอนแบบ Code Switching อยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

2. ผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ท่ีไดรั้บการ
สอนแบบ Content Based Instruction หลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

3. ผลการเรียนรู้ดา้นการอ่านภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 5 ท่ีไดรั้บการสอน
แบบ Code Switching หลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

4. ความพึงพอใจในการเรียนของนกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนโดยการสอนแบบ Content Based 
Instruction อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด และนกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Code Switching มีความพึงพอใจอยู่
ในระดบัมาก เม่ือเปรียบเทียบความพึงพอใจของนกัเรียนทั้งสองกลุ่ม พบว่า นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอน
แบบ Content Based Instruction มีความพึงพอใจสูงกว่านกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Code Switching 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
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อภิปรายผลการวิจัย 
ผูว้ิจยัอภิปรายผลจากขอ้คน้พบในการวิจยัคร้ังน้ี ดงัต่อไปน้ี 

1. จากผลการวิจยัพบว่า ผลการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีท่ี 5 ระหว่างการสอนแบบ Content Based Instruction สูงกว่าการสอนแบบ Code Switching อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ซ่ึงเป็นไปตามสมมมติฐานท่ีตั้งไว ้ 
              2. จากผลการวิจยัพบวา่ นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based Instruction และนกัเรียน
ท่ีไดรั้บการสอนแบบ Code Switching มีผลการเรียนรู้ดา้นภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารหลงัเรียนสูงกว่า
ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  

3. จากผลการวิจยัพบว่า นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based Instruction มีความพึง
พอใจในการเรียนอยู่ระดบัมากท่ีสุด ส่วนผลการศึกษาความพึงพอใจในการเรียนของนกัเรียนท่ีไดรั้บ
การสอนแบบ Code Switching มีความพึงพอใจในการเรียนอยูใ่นระดบัมาก ซ่ึงมีระดบัความพึงพอใจต ่า
กวา่นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนแบบ Content Based Instruction ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะ การเรียนแบบ Content 
Based Instructionท าให้นักเรียนมีความพยายามในการเรียนรู้ สร้างความเช่ือมัน่ในตนเอง และมีส่วน
ร่วมในการเรียนรู้ ท ากิกรรมร่วมกบัผูอ่ื้น มีการช่วยเหลือกนัในกลุ่ม  
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